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Y26 (English)

Instruction Manual J

2:Function Introd

Power on/off; remove the headset from the charging case or long
press theheadset touch area for 3 seconds to tum on the headset,
putitinto thecharging case to turn off the headset automatically
or long press theheadset touch area for 5 seconds to tum off the
headse

Voice assistant; long press the touch area for 2 seconds to wake
up voiceassistan

Play/Pause; Click the left or right headphone touch area to pause
playbackcick the left o right headphone touch areato continwe

1:Pairing method

Take out the headset from the charging box, then the headset will
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‘on the power and pairing; when one headset
indicatorlight flashes and the other goes out, it means that the
headset palring issuccessful, and the headset will have voice
prompts.open the BT function ofyour cell phone, search for “TWS"
and dick connect

press and hold the touch area of both
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function of your cell phone, search for “TWs*and dlick connect.

Volume + / = double-dlick the right ear volume +, double~click
the left car volume - (volume maximum or minimum with a tone)
Previous song / next song: Continuously touch the left ear touch
area 3 times to play the previous song; Continuously touch the
tight ear touch area 3 times to play the next song

Answer/hang up: when there is an incoming call. lick the left o
right headset ouch reatoanswer the calt when talling cick the

left or right headset touch area to hang up the call

Reject call: When there is an incoming call, Iong press the left or
right ear touch area for  seconds torejct the call
Charging operation:
1. Charge the charging box: Insert one end of the charging cable
into the port of the charging box and the other end into the
charger to charge the charging box. The charging box will show the
current remaining power of the charging box, when the power of
the charging box shows OK, the charging is completed.

2 Charge the headset: put the headset into the charging case to
charge automatically, the charging case will show the current
charging status of the headset, the headset indicator and screen
are always on when charging, and the indicator and screen are off
when full
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Bedienungsanleitung

e

Funktion Hnflhrung:

Sie 3 Sekunden lang auf den Berdhrungsbereich des Headsets, um das
Headser einzuschaken; legen Sie es in die Ladeschale, um das Headset
ricken Sie 5

1 Halen Sie
den Sprachassistenten 2u akiiieren.
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Manual de instrucciones
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2ona tscil del auricular durante 5 sequndos para apagerk.

para activar l sistente de voz

para pausar la reproduccion: pulsa el ea tactl zquierda o cerech de los

Volumen + /- doble cic en el volumen del oido derecho , doble clic en cl
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FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.



